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Background and Aim: Archaeologists have come to a consensus that instead of 

digging and recovering underwater cultural heritage, which is done using invasive 

and sometimes destructive methods, the policy of in-situ preservation should be used 

for better protection of these objects. According to in various international documents 

this method is the first option applicable in most situations. It can be used to preserve 

cultural heritage for the next generation and provide research fields in the coming 

years with new technologies. 
Materials and Methods: The research method in this research is descriptive-

analytical. 

Ethical Considerations: All ethical principles have been observed in the writing 

stages of this research. 

Findings & Conclusion: From an archaeological point of view, the principle of in-

situ conservation in relation to underwater cultural heritage should always be the first 

option. In this method, the objects along with all the natural elements connected with 

it are preserved in their original place. However, this principle is not absolute and 

sometimes, according to specific conditions, it is possible that their recovery can help 

to preserve them. In this regard, the 2001 UNESCO Convention and its annexed 

rules, while supporting the principle of in-situ protection as the first option, have 

specified the conditions under which it is possible to intervene and recover 

underwater cultural heritage. Choosing the right method in this field requires detailed 

and professional research and should be reviewed on a case-by-case basis. 
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 دهيچک

تهاجمي  هايروشاستفاده از  با حفاري و بازیابي ميراث فرهنگي زیر آب که جايبهکه  اندرسيدهامروزه باستان شناسان به این اجماع  :زمينه و هدف
ي المللبيناد مختلف ناین روش در اس باید از سياست حفاظت در محل براي نگهداري بهتر این اشياء استفاده کرد. ،گيردميمخرب صورت  و بعضاً

که این آثار براي نسل بعدي حفظ شود و  شودميکه قابليت اجرا در اکثر شرایط را دارد. استفاده از این شيوه موجب  شده مطرحاولين گزینه  عنوانبه
 فراهم کند. ترتازه هايفناوريآینده را با  هايسالعلاوه زمينه تحقيقات در هب

 .است بوده تحليلي -يفيتوص مقاله این در قيتحق روش :هاروشمواد و 
 .است شده رعایت مقاله این نگارش در ياخلاق اصول کليه :ملاحظات اخلاقي

این روش در  .حفاظت در محل در رابطه با ميراث فرهنگي زیر آب باید هميشه اولين گزینه باشداصل  شناسيباستاناز دیدگاه  :گيريو نتيجه هایافته
مطلق نيست و بعضاً با توجه به شرایط  اصلاین  حالبااین. شودميحفظ اشياء به همراه تمامي عناصر طبيعي پيوند خورده با آن در محل اصلي آن 

اعد ضميمه آن در یونسکو و قو 2001. کنوانسيون کردکمک  هاآنبه حفظ  بتوان هاآنبازیابي  با خاص مکاني و ویژه ميراث این امکان وجود دارد که
که امکان مداخله و بازیابي ميراث فرهنگي زیر  اندکردهاولين گزینه، شرایطي را مشخص  عنوانبهاین راستا ضمن حمایت از اصل حفاظت در محل 

 رسي شود.موردي بر صورتبهو باید  دارد کارشناسانه وانتخاب روش مناسب در این حوزه نياز به انجام تحقيقات دقيق  آب وجود دارد.
 .دریاها حقوق یونسکو، یونسکو، 2001ميراث فرهنگي زیر آب، حفاظت در محل، کنوانسيون  :يديکلمات کل
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 مقدمه
 موضوع بيان -1

دریایي پيشرفت بسياري  شناسيباستانگذشته  هايدههطي 
داشته و از یک فعاليت مرتبط با اشياء قدیمي تبدیل به 

شده که به بهبود دانش پيرامون ميراث فرهنگي  ايحرفه
باستان شناسان اشيائي که براي ساليان  نظر. از کندميکمک 

طولاني زیر آب و در بستر دریاها قرار دارند در حقيقت مانند 
اطلاعاتي بسياري را  خلأهايو  کنندميکپسول زمان عمل 

مدیریت و نگهداري  دقتبهبنابراین باید  ؛کنندميدر تاریخ پر 
این جزئي از این فرآیند است.  ،شوند و محافظت در محل

منابع عظيم و ارزشمند تاریخي هستند که  ،ميراث فرهنگي
و سایر  رفته آبزیر  هايمکان، هاکشتيدربرگيرنده لاشه 

زیر بستر دریا هستند و ارتباط مستقيم با  شدهمدفوناشياء 
با  تواندميبه حال خود  هاآنن اما رها کرد ؛گذشتگان ما دارند

گردد. از  هاآنتدریجي  گذر زمان منجر به از دست رفتن
ي از محل اصلي با توجه به پيوند که ط هاآنطرفي بازیابي 

هم براي  تواندمي اندساليان طولاني با محيط برقرار کرده
همراه خطراتي را به  زیستمحيطخود این آثار و هم براي 

ي موجود و المللبينداشته باشد. در این مقاله با بررسي اسناد 
ي یونسکو در رابطه با ميراث المللبينکنوانسيون اختصاصاً 

 یونسکو( 2001 ونيکنوانسزین پس ) 2001 فرهنگي زیر آب
 المللبينقواعد حقوق هستيم که  سؤالبه دنبال پاسخ به این 

و با تأکيد بر حفاظت  شناسيباستان يهاضرورتبا توجه به 
 ؟کننديماین آثار را تضمين  يوربهرهدر محل چگونه بقا و 

 روش پژوهش -2
 .تسا شده استفاده يليتحل -يفيتوص روش از پژوهش این در
 يفيتوص روش بوده از تعاریف ارائه به ازين که هایيبخش در

 قواعد ريو تفس يبررس به که هایيبخش در و شده استفاده
  .است شدهگرفتهکار به يليتحل روش شدهپرداخته يحقوق

 بحث و نظر
کلي در حوزه ميراث یک اصل  عنوانبهحفاظت در محل  -1

 فرهنگي
حفاظت در محل در رابطه با ميراث فرهنگي علاوه بر  موضوع

است در حوزه حقوقي نيز  شناسيباستاناینکه مبتني بر اصول 

است. برخي  شدهمنعکسیک قاعده در اسناد مرتبط  عنوانبه
قرار  مورداشارهحفاظت در محل را  طورکليبهاز این اسناد 

 درهرحالبه آثار فرهنگي زیر آب ندارند اما  اياشارهو  اندداده
قاعده . کندمينيز صدق  هاآناین قواعد کلي در مورد 

 عنوانبهاقدامي احتياطي اغلب  عنوانبهحفاظت در محل 
ي المللبينو حقوق  زیستمحيط المللبينبخشي از حقوق 

 .است قرارگرفته موردتوجهمرتبط با ميراث فرهنگي 

در  اينامهتوصيه با 1956در سال اولين بار  یونسکو سازمان
 هايکاوشدر مورد  اجراقابلي المللبينمورد اصول 

مقرر نسبت به این امر واکنش نشان داد و  1شناسيباستان
تاریخي که  آثار بازیابيداشت که پيش از هر عملياتي جهت 
مقامات  تائيد لازم استباید در محل اصلي خود حفاظت شود 

که کشورهاي  تصریح کرد و در رابطه با آن اخذ شودصالح 
مختلف را  هايدورهعضو باید تعدادي از ابنيه تاریخي از 

باقي بگذارند تا با  نخوردهدستکلي یا جزئي  صورتبه
شناخت بهتري از  شناسيباستانو علم  هاتکنيکپيشرفت 

 علاوهبهباشد.  پذیرامکان هاآندر محل اصلي و طبيعي  هاآن
که در حال طي کردن پروسه حفاري  هایيمکاندر مورد 

شاهد بدون  عنوانبه هامکانهستند نيز لازم است برخي 
 2کاوش رها شوند.

معرض حفاظت از اموال فرهنگي در  نامهتوصيهچندي بعد در 
سازمان  ،3عمومي و خصوصي هايفعاليت واسطهبهخطر 

یونسکو مقرر داشت که کشورهاي عضو باید اولویت لازم را 
در رابطه با اقدامات لازم در جهت حفاظت در محل براي 

عمومي یا خصوص  هاياليتفع واسطهبهاموال فرهنگي که 
در معرض خطر هستند قائل شوند و هر زمان که شرایط 
اقتصادي یا اجتماعي انتقال یا تخریب اموال فرهنگي را اقتضا 

 4.این امر باید با مطالعه دقيق و مستند انجام پذیرد کندمي

ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ  
1 - Recommendation on International Principles Applicable to 

Archaeological Excavations, December 5, 1956. 
 8پاراگراف  -2 

3 - Recommendation concerning the Preservation of Cultural 

Property endangered by Public or Private Works, November 19, 
1968 

 9پاراگراف  -4 
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 هايروش کنوانسيون یونسکو در مورد 1970در سال 
و انتقال  واردکردنممنوعيت و پيشگيري از صادر کردن، 

موسسه )و کنوانسيون یونيدورا  1يگمالکيت اموال فرهن
حقوق خصوصي( در مورد اشياء فرهنگي سرقت  سازيیکسان

بر لزوم بازگرداندن  2صادرشده غيرقانوني صورتبهشده یا 
. مقدمه اندکردهتأکيد  هاآناموال فرهنگي به محل مبدأ 

که اموال فرهنگي یکي از  داردميمقرر  1970 نوانسيونک
رزش واقعي عناصر مدنيت و فرهنگ ملي کشورها هستند و ا

 هايریشهر ارتباط با مبدأ، تاریخ و د توانميرا تنها  هاآن
 داردميمقدمه کنوانسيون یونيدورا بيان دریافت.  هاآنسنتي 

موجب از دست  هاآناموال از بستر اصيل  این کردن جداکه 
که  شودمي، تاریخي و علمي شناسيباستانرفتن اطلاعات 

یونسکو براي 1972کنوانسيون  هستند. جایگزینيغيرقابل
اختصاصاً  نيز که 3حفاظت از ميراث فرهنگي و طبيعي جهاني

 تأکيددارد،  هاساختمانو  هاموزهمانند اشاره به اموالي ه
 مورد حفاظت هاآنکه این اموال باید در محل اصلي  کندمي

 قرار گيرند.

 19924 شناسيباستاناروپایي حفاظت از ميراث  کنوانسيون
 داردميمقرر نيز  شودميبا عنوان کنوانسيون والتا شناخته  که

که هر کشور عضو باید اقداماتي را براي حفاظت فيزیکي 
ماده  5ترجيحاً در محل اصلي انجام دهد. شناسيباستانميراث 

که در صورتي یافتن  خواهدمياین سند از کشورهاي عضو  5
در صورت امکان  شناسيباستان فرهنگي و عناصر ميراث

شرایط حفاظت در محل را فراهم کنند. این سند بر لزوم 
فناوري  که بعدها با پيشرفت ايشدهحفاظتایجاد مناطق 

شوراي  علاوهبه. کندمي تأکيداهد گرفت مورد کاوش قرار خو
حفاظت از ميراث فرهنگي در برابر بلایاي  نامهتوصيهاروپا در 

ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ  
1 - 1970 UNESCO Convention on the Means of Prohibiting and 

Preventing the Illicit Import, Export and Transfer of Ownership of 

Cultural Property 
2 - 1995 UNIDROIT Convention on Stolen or Illegally Exported 

Cultural Objects 
3 - 1972 UNESCO Convention concerning the Protection of the 

World Cultural and Natural Heritage 
4 - 1992 European Convention on the Protection of the 

Archaeological Heritage 
 4ماده  -5 

از کشورها خواست که براي حفاظت در محل در  6طبيعي
رابطه با ميراث فرهنگي که در معرض بلایاي طبيعي هستند 

 اولویت قائل شوند.

 7ایکوموس() تاریخي هايمحوطهي ابنيه و المللبينسازمان 
که  8شناسيباستانميراث  مدیریتنيز در منشور حفاظت و 

و در  شدهتهيهي مدیریت ميراث تاریخي المللبينتوسط کميته 
که  تصریح کرد مجمع عمومي ایکوموس به تصویب رسيد

ها، زمتناسب با نيا شناسيباستانقوانين کشورها باید از ميراث 
هر کشور و منطقه حفاظت کند و نيازهاي  هايسنتتاریخ و 

منشور  6ماده  9تحقيقاتي و حفاظت در محل را تأمين کند.
که هدف کلي از مدیریت این ميراث باید حفظ  دهدميهشدار 

 حفاظتنقض اصل  هاآنانتقال  هرگونهدر محل باشد و  هاآن
کاوش نباید در  تعمليا ،در محل اصلي است. طبق منشور

غير  هايروشو از  حفاظت باشدمغایر با  حدي باشد که
حفاري کامل استفاده  جايبههوایي  هايبررسيمخرب مانند 

 10شود.

در زمان جنگ اموالي که داراي ارزش با توجه به اینکه 
، لزوم فرهنگي هستند در معرض خطر نابودي قرار دارند

مسلحانه  هايدرگيريحفاظت از ميراث فرهنگي در زمان 
کنوانسيون حفاظت از اموال فرهنگي در موجب شد که 
 1999به همراه پروتکل دوم که در سال  11درگيري مسلحانه

بر لزوم انجام اقدامات  کنوانسيون 3. ماده برسدبه تصویب 
دارد و ماده  تأکيدلازم براي تأمين امنيت این اموال ارزشمند 

که این اقدامات که در زمان  کندميپروتکل صراحتاً بيان  5
باید دربرگيرنده  شوندميانجام  و پيش از وقوع جنگ صلح

شرایط درگيري مسلحانه  بينيپيشاقدامات ضروري براي 
باشد و شامل فهرستي از اقدامات ضروري مانند حفاظت در 

، آمادگي براي جابجا کردن اموال سوزيآتشبرابر سقوط یا 
ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ  

6 - Recommendation No R (93) 9 on the protection of the 

architectural heritage against natural disasters, November 23, 1993. 
7 - International Council on Monuments and Sites 
8 - Charter for the Protection and Management of the 

Archaeological Heritage, 1990. 
 3ماده  -9 
 5ماده  -10 

11 - Convention for the Protection of Cultural Property in the Event 

of Armed Conflict1954 
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لازم براي حفاظت در محل و تعيين  تدارکاتمنقول یا انجام 
 صالح براي حفاظت از اموال فرهنگي شود. مقامات

موجب شد که سياست حفاظت در محل  هاتلاشتمامي این 
یک  عنوانبهبلکه  شناسيباستانیک قاعده  عنوانبه تنهانه

 المللبينقرار گيرد و در حقوق  موردتوجهاصل حقوقي 
 گنجانده شود.

 1ميراث فرهنگي زیر آب و حفاظت در محل -2
اولين سند در رابطه با  عنوانبه یونسکو 2001کنوانسيون در 

یرآب تلاش شد با توجه به زحفاظت از ميراث فرهنگي 
نيازهاي روز و خطراتي که این ميراث ارزشمند را تهدید 

قواعدي طراحي شود تا به کشورها براي ارائه  کندمي
تعریف در رابطه با  نیترقيدقو  عملکردي بهتر یاري رساند

 مادهاست.  شدهارائه همين سندميراث فرهنگي زیر آب توسط 
ميراث فرهنگي زیر آب به معناي » داردمي مقرراین سند  1

 تاریخي فرهنگي، ماهيت داراي که است انساني زیست هاينشانه
 یا ايدوره طوربه آن از جزئي یا کل و است شناسيباستان یا

 :مانند است بوده زیرآب صدسال حداقل براي مستمر

 به انساني بقایاي و مصنوعات ،هاساختمان ،هاسازه ،هامکان -
 ،هاآن پيرامون طبيعي و شناسيباستان محيط همراه

 به وابسته بخش هر یا دیگر نقليه وسایل و هواپيماها ،هاکشتي -
 و شناسيباستان محيط با دیگر هايبخش یا دریایي محموله آن،

 ،هاآن پيرامون طبيعي

 «.تاریخي ماقبل ماهيت با اشياء-

باشد  صدسالهطبق این تعریف هر شيء که داراي قدمت 
را با خود « بقایاي زیست انساني»صفت  مشروط بر اینکه

. بدین شوديمداشته باشد جزء ميراث فرهنگي زیر آب تلقي 
شامل  هارسوبو  هايلفسترتيب منابع معدني و مواردي مانند 

  .(Dromgoole, 2013:88) شوندينمميراث فرهنگي 

اولين گزینه در مسير  ،یونسکو 2001 يونکنوانس بر اساس
. این است در محل یرآب حفظزحفاظت از ميراث فرهنگي 

هنگي زیر آب سابقه طولاني نداشت. راصل در حوزه ميراث ف
ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ  

1 - in situ Preservation 

در  تاریخي هايمحوطهي ابنيه و المللبينسازمان اولين بار 
در منشور حمایت و مدیریت ميراث فرهنگي زیر  و 1996سال 

مقرر داشت که حفاظت از ميراث فرهنگي زیر آب در  2آب
 هايتکنيکو  3اولين گزینه تلقي شود عنوانبهمحل باید 

 مورداستفادهباید  غيرتهاجمي بردارينمونهمخرب و تحقيق و 
ي که براي قرار گيرند و این تحقيقات نباید بيش از آن چيز

 تأثيريراث فرهنگي زیر آب هدف تحقيق ضرورت دارد بر م
 هايمکاناین امر در مورد بقایاي انساني و بگذارد. 

 10است. ماده  قرارگرفته تأکيدو مقدس مورد  مورداحترام
دقيق براي انجام  ايبرنامهکه  خواهدميمنشور از کشورها 

هنگي زیر آب اقدامات لازم براي حفاظت و مدیریت ميراث فر
در حين انجام تحقيقات و پس از خاتمه کار  در محل اصلي

تهيه کنند. در این برنامه باید مقرراتي معقول در رابطه با 
تثبيت محل و امکان دسترسي عموم براي بازدید در نظر 
گرفته شود مگر اینکه دسترسي عمومي با حفاظت از آن 

اصلي  بخشالهامدر حقيقت این منشور  مغایرت داشته باشد.
 د.بو 2001در مذاکرات کنوانسيون یونسکو 

حفاظت در یونسکو نيز  2001کنوانسيون  5ماده  2طبق بند 
اقدام اولين گزینه پيش از اجازه دادن یا  عنوانبهمحل باید 

ضميمه قواعد هر فعاليتي مربوط به ميراث باشد.  براي
مرتبط با ميراث  هاييتفعالاصل را در رابطه با  5کنوانسيون 

 :کندميمشخص 

باشند که منطبق با حفاظت از  ياگونهبهباید  هايتفعال .الف
باشد که هدف آن کمک  یيهالازمهميراث باشند و منوط به 

 4به حفاظت، آگاهي یا بهبود وضعيت ميراث باشد.

اثر نامطلوبي  یدنبا هايتفعالضميمه این  3طبق قاعده  .ب
 5براي اهداف پروژه ضروري است داشته باشد. ازآنچهبيش 

ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ  
2 - Charter on the Protection and Management of Underwater 

Cultural Heritage, ratified by the 11th ICOMOS General Assembly 

in Sofia, Bulgaria, October 1996. 
 1ماده  -3 
 ضميمه 1قاعده  -4 
 ضمیمه 3قاعده  -5 
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غير مخرب  يهابر روشباید ترجيحاً متمرکز  هافعاليت .ج
 1براي خارج کردن ميراث باشند.

براي تحقيقات علمي یا حفاظت حداکثري از  کهيدرصورت .د
ميراث خارج کردن آن ضروري باشد، این عمل باید با 

 2صورت گيرد. حفظ بقایا باهدفو  غير مخرب يهاروش

نباید موجب تعرض به بقایاي انساني یا  هافعاليت .ه
 3گردد. مورداحترام يهامکان

حقوق دریاها هيچ  1982لازم به ذکر است که کنوانسيون 
ميراث  طه باحفاظت در محل در راب قاعدهبهحي اشاره صری

 2001کنوانسيون یونسکو  3اما ماده  ؛نداردفرهنگي زیر آب 
هيچ  روانسيون دکه قواعد مندرج در این کنمقرر داشته 

باشد که  هایيصلاحيتموردي نباید مغایر با حقوق، تکاليف و 
در نظر  هادولتبراي  1982در کنوانسيون حقوق دریاها 

است و تمامي مقررات باید در پرتو این سند که  شدهگرفته
و همچنين  شودميقانون اساسي دریاها شناخته  عنوانبه

تفسير گردد. این ماده در برخي از  المللبينقواعد کلي حقوق 
. اگرچه شودميموارد منجر به تزاحم قواعد با یکدیگر 

به  اياشارهستقيم م طوربهحقوق دریاها  1982کنوانسيون 
 303و  149اصل حفاظت در محل نداشته است اما مواد 

و  اره دارندبه ميراث فرهنگي زیر آب اش 1982کنوانسيون 
 149 ماده. اندپرداختهضمني به حفاظت در محل  طوربه

که اشياء باستاني و تاریخي  کندميبيان  1982کنوانسيون 
حفاظت یا خارج شوند که به نفع کل بشریت  ايگونهبهباید 

، فرهنگي منشأ باشد و باید حقوق ترجيحي کشورهاي مبدأ،
رچه به کار بردن تاریخ و باستاني در نظر گرفته شود. اگ

موضوع حفاظت در محل را به ذهن متبادر  «حفاظت»عبارت 
بعيد به نظر  مسألهاین  303اما با بررسي ماده  کندمي
. اگرچه پاراگراف نخست این ماده به تکليف کشورها رسدمي

در حفاظت از اشياء داراي ماهيت باستاني و تاریخي و 
در این زمينه اشاره دارد اما پاراگراف سوم با  هاآنهمکاري 

ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ  

 ضميمه 4قاعده  -1 
 ضميمه 4قاعده  -2 
 ضميمه 5قاعده  -3 

دیگر  ، قوانين نجات وشناسایيقابلاشاره به حق صاحبان 
که  دهدميقوانين دریایي و مقررات مبادلات فرهنگي نشان 

منظور این ماده حفاظت در محل نبوده است. در ادامه 
باید  303که ماده  داردميپاراگراف چهارم از این ماده مقرر 

موجود و قواعد  هاينامهموافقتنسبت به  ورزيغرضدون ب
در مورد حفاظت از اشياء داراي ماهيت  المللبينحقوق 

شود. لذا با این استدلال تفسير  شناسيباستانتاریخي و 
را  شدهوضع 2001قواعدي که توسط کنوانسيون  توانمي

 دانست. 1982ق با کنوانسيون بو منط اجراقابل

 2001ي حفاظت در محل در کنوانسيون بررسي تحليل -3
 یونسکو و قواعد ضميمه آن

کنوانسيون  2ماده  5پاراگراف که اشاره شد  گونههمان
معرفي کرد  اصلیک  عنوانبهیونسکو به حفاظت در محل را 

اولين گزینه پيش از هر فعاليت یا صدور  عنوانبهکه باید 
مجوز براي هر عملي در رابطه با ميراث فرهنگي در نظر 

قواعد ضميمه که جزء لاینفک کنوانسيون و گرفته شود. 
 1996ور شهستند مبتني بر من آورالزامداراي همان قدرت 

مان ترتيب حفاظت در محل به ه ایکوموس هستند و طبيعتاً
 هايفعاليتکه  دارند تأکيدو  کنندميعرفي م را اولين گزینه

براي اهداف پروژه لازم  ازآنچهمرتبط با ميراث نباید بيش 
 4اثر بگذارد. هاآناست بر 

که حفاظت  داردميبخش اول قاعده نخست از ضميمه مقرر 
در محل در رابطه با ميراث فرهنگي زیر آب باید هميشه 

که به  ايویژهود. توجه اولين گزینه در نظر گرفته ش عنوانبه
شده است نشان از  آن ضميمهقواعد این امر در کنوانسيون و 

درک اهميت تعامل ميان آثار فرهنگي با مکان و محيط 
عبارت در تمام ضميمه  نیاتریگواطراف آن است. این موضوع 

 ماهيتاًاست. علت آن  مسأله انگيزترینبحث حالدرعينو 
وجود کساني است که تمایلي به کاسته شدن منافع  واسطهبه

به معناي یافتن  شناسيباستانکه  کنندمي ادعا و خود ندارند
را در محل اصلي خود  هاآناست اگر  غيرمنطقياشياء است و 

 شناسيباستانرها کنيم. اگرچه درست است که تحقيقات 
 هشدکشفاطلاعات در مورد اشياء  متمرکز بر به دست آوردن

ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ  

 3قاعده  -4 
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فرآیند  سازيساده ازنظراشيا صرفاً  بازیابي حالباایناست 
پيامدهاي منفي  تواندمياست و این عمل  مؤثرتحقيقات 

داشته باشد که شامل صدمه  شناسيباستانبراي تحقيقات 
 .استو خود اشياء باستاني  زیستمحيطدیدن 

ي مربوط هافعاليتکه  داردميبخش دوم قاعده نخست بيان 
ب باید با مجوز صورت گيرد و هر ميراث فرهنگي زیر آبه 

باید گزینه اول  آوردمينهادي که چنين مجوزي را به دست 
که  کندمياین قاعده تصریح  علاوهبهرا در نظر داشته باشد. 

در  شدهمشخصهر فعاليت احتمالي باید توسط مرجع صالح 
ضوع در ین موبنابراین ا ؛کنوانسيون مجاز دانسته شود 22ماده 

که باید پس از  گيردميقرار  هادولت گيريتصميمحوزه 
 هادولتمداخله  .لازم نظر خود را اعلام کنند هايبررسي

که هر فعاليتي که در این راستا صورت  کندميتضمين 
باید براي حفاظت، افزایش دانش و بهبود وضعيت  گيردمي

متمرکز بر  شنهادهايپميراث باشد. نقش مقام صالح زماني که 
 شودميحفاري هستند از اهميت بيشتري برخوردار 

(UNESCO, 2013:21).  

 کندميرا مشخص  هافعاليتبخش آخر قاعده نخست اهداف  
 منظوربه توانندمي هافعاليتکه  داردمياعلام  صراحتاً و

ميراث صورت  يتحفاظت یا افزایش دانش یا بهبود وضع
 صرفاًگيرند. نتيجه این بخش آن است که امروزه حفاري 

وجود  براي انجام آن است که دلایل منطقي پذیرتوجيهزماني 
ي هافعاليتبه  نيز قاعده سوم ضميمه علاوهبه داشته باشد.

که این  کندميمرتبط با ميراث زیر آب اشاره دارد و بيان 
که براي اهداف پروژه لازم  يااندازه ازبيشنباید  هافعاليت

باید به  هافعاليتاست انجام گيرد. تشخيص این امر که این 
ان انجام گيرد بر عهده مقامات صالح زچه صورت و تا چه مي

پيشنهادي جامع و همراه با  هايطرحاست و بدین منظور باید 
ات قمطابق با قاعده چهارم ضميمه تحقي جزئيات ارائه شوند.

 کهدرصورتيو  غير مخرب صورت پذیرد ايهروشباید با 
اشياء ضروري باشد باید تا حد امکان از  بازیابيکاوش و 

غير مخرب و علمي استفاده شود و این امر زماني  هايشيوه
بهترین  عنوانبهکه حفاظت در محل دیگر  گيردميام جان

 Maarleveld) نباشد شدهکشفگزینه براي نگهداري اشياء 

et al., 2013: 20)بنابراین حفاظت در محل امري مطلق  ؛
نيست و در صورت وجود شرایطي مانند خطر از ميان رفتن، 

، لزوم تحقيقات بيشتر و هاکشتيدر عبور و مرور  مزاحمت
تر در افزایش آگاهي در مورد ميراث زیر آب، نگهداري به

ممکن است از حفاظت در  شرایطي خارج از محل اصلي،
نابراین حتماً باید دليلي منطقي براي ب ؛گردد نظرصرفمحل 
از این گزینه وجود داشته باشد و تحقيقات و  نظرصرف

تعرض به ميراث  هرگونهعلمي لازم پيش از  هايبررسي
حفاظت  درنتيجه .(Forrest, 2010: 341-342) انجام گيرد

کنوانسيون نيست  ناپذیراجتنابدر محل تنها گزینه و نتيجه 
بلکه هر مورد باید بر اساس شرایط ویژه آن در نظر گرفته 

 شود.

ت حفاظت در ورکه در ص دهدميقاعده هفتم ضميمه توضيح 
باید دسترسي عموم به آثار ممکن باشد مگر اینکه این  ،محل

دسترسي مغایر با حفاظت از اشياء باشد. یکي از اهداف 
است  هاآنبشریت از  نديمبهرهحفاظت از ميراث فرهنگي 

این دسترسي به  حالبااین. شودميکه موجب افزایش دانش 
دلایلي ممکن است محدود شود. اغلب این آثار شکننده 

پوسيدگي و فرسایش طبيعي ممکن است  واسطهبههستند و 
آسيب ببينند و حتي مورد غارت قرار گيرند. از طرف دیگر 

 هايپروژهانجام  واسطهبه ممکن است دسترسي موقتاً
 تحقيقاتي متوقف شود.

است مربوط به مواردي است که  توجهقابلنکته دیگري که 
و نياز به اقدامي ضروري و  شوندمياشيائي در بستر دریا یافت 

 این موارد را سيزدهموجود دارد. قاعده  هاآنسریع پيرامون 
ضرورت اقتضا  کهدرصورتي داردميکرده و مقرر  بينيپيش
را در  مدتکوتاهاقدامات محافظتي یا اقدامات  توانميکند 

حفاظت از  منظوربهرابطه با این اشياء بدون وجود یک پروژه 
اشياء  کهدرصورتيميراث فرهنگي انجام داد. طبق این قاعده 

 را به هاآناتفاقي کشف شوند و احتمال یافتن مجدد  طوربه
 هاآن بازیابياقدام به  تواندميشد ر دليل وجود نداشته باه

 نمود.
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در لاشه  مخصوصاً بقایاي انساني باوجودآخر در رابطه نکته 
کشورهاي عضو را کنوانسيون  2ماده  9بند  است هاکشتي
که احترام مناسب را براي بقایاي انساني در زیر  کندميمکلف 

 داردميدر تکميل این ماده مقرر  5قائل شوند و قاعده  هاآب
ي مربوط به ميراث فرهنگي زیر آب باید از هافعاليتکه 

 مورداحترام هايمکانبه بقایاي انساني و  غيرضروريتعرض 
حاکي از این  «غيرضروري»به کار بردن کلمه  به دور باشند.
 هایيانسانانجام تحقيقات در مورد  کهدرصورتيامر است که 

پيش هستند لازم و سال  صدهاو متعلق به  اندشدهغرقکه 
 است پذیرتوجيهدر این رابطه  هافعاليتضروري باشد 

(Dunkley, 2011:22). 

و  یونسکو 2001 کنوانسيون دردرج قاعده حفاظت در محل 
تصویب  زنتایج عملي مثبتي داشت. پس اقواعد ضميمه آن 

متعددي ميان کشورها در مورد  هاينامهموافقتاین سند 
به حفظ ميراث  هاآنميراث فرهنگي زیر آب منعقد شد که در 

بود.  شدهاشارهصراحتاً  هاآنفرهنگي زیر آب در محل اصلي 
تایتانيک که  نامهموافقتبه  توانمي هانامهموافقتاین  ازجمله

، فرانسه و انگلستان براي آمریکا متحدهایالاتميان کانادا، 
 Aznar) اشاره کرد کشتي تایتانيک منعقد شد يفظ بقایاح

& Varmer, 2013). مستقيماٌ به قاعده  نامهموافقتاین  در
از  2و پاراگراف حفاظت در محل اشاره شده بود و در مقدمه 

بود که حفاظت در محل  شدهتصریح نامهموافقت 4 ماده
براي اطمينان از حفاظت است مگر اینکه  هشيو مؤثرترین

حفظ انسجام  بهفرهنگي و یا نياز  ومنافع آموزشي، علمي 
اليت دیگري تایتانيک و یا مصنوعات آن از خطرات جدي فع

را توجيه کند. چنين استثنائاتي که با توجه به شرایط ویژه 
 نامهموافقتدر  شودميدر نظر گرفته  ميراث فرهنگي زیر آب

بهتر  1در مورد لاشه کشتي لابل متحدهایالاترانسه و ميان ف
کامل  طوربهآن لاشه کشتي  درنتيجهاست که  شدهمنعکس
منطقه مدیریت  پروتکل .(Aznar,2018:10) شدخارج 

که منضم به کنوانسيون نيز  2ساحلي یکپارچه مدیترانه
است  3دریایي منطقه ساحلي مدیترانه زیستمحيطحفاظت از 

ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ  
1 - La Belle 
2 - Protocol on Integrated Coastal Zone Management 2008 
3 - Convention for the Protection of the Marine Environment and 

the Coastal Region of the Mediterranea 

که  کندميکشورهاي عضو را ملزم  13ماده  2در پاراگراف 
حفاظت در محل ميراث فرهنگي در مناطق ساحلي را 

را در  هاآنمداخله در  هرگونهاولين گزینه پيش از  عنوانبه
 نظر بگيرند.

را  حفاظت در محلبسياري کشورها  با توجه به اهميت امر،
و شرایطي را براي  اندکردهعکس ندر قوانين داخلي خود م

این  ازجمله اندشدهاین اشياء قائل  بازیابيصدور مجوز 
ه، یونان، ستانيا، چين، فرانیبه استراليا، بر توانميکشورها 

اشاره  کایآمرمتحدهالاتیاایتاليا، پرتغال، آفریقاي جنوبي و 
در برخي  اجراشدهعلمي  يهابرنامه .(Aznar,2018:11) کرد

است  توجهقابلکشورها در رابطه با ميراث فرهنگي زیر آب 
کشورهایي مانند استراليا، چين، کره جنوبي و فيليپين.  ازجمله

ي هافعاليتد در حوزه اجراي مسرآ هایينمونهاین کشورها 
هداري از اشياء و گ، نميدانينجام تحقيقات امتعدد شامل 

 هایيمکانهستند.  مصنوعات و بخصوص حفاظت در محل
زیر آب است که در آن  ايموزهدر چين  4مانند باي هلي یانگ

قرار دارد و با قرار  ساله در بستر رودخانه 1200 هايکتيبه
 هاآندر زیر آب امکان مشاهده  ايشيشه هایيکانالدادن 

جزایر مارشال( و تالاب چوک که ) آتولبيکيني  در وجود دارد.
ارند شرایط انجام غواصي براي مشاهده در اقيانوسيه قرار د

 است شدهفراهمجنگ جهاني دوم  شدهغرق هايکشتي
(Jeffry & Nishikawa, 2021:8). 

 ، این سازمانیونسکو 2001بعد از تصویب کنوانسيون 
ر خود در زمينه سياست حفظ در محل ادامه داد اهمچنان به ک

 5زیر آبي مربوط به ميراث فرهنگي هافعاليتو در راهنماي 
داراي اثرات تخریبي  ايگونهبه هاکاوشیادآور شد که تمامي 
 کنندمي تردسترسميراث را در  هاحفاريذاتي هستند. اگرچه 

و کيفيتي که در تجربه و  برندمياما انسجام اشياء را از بين 
در محل اصلي آن دارد را کاهش  از یک مکان منديبهره
 اندازندميزیادي به خطر  و اعتبار آن را تا حد دهندمي

(Maarleveld et al., 2013: 22). 

ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ  
4 - Baiheliang 
5 - Manual for Activities directed at Underwater Cultural 

Heritage,2013. 
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راهنماي آموزشي یونسکو در مورد حفاظت و مدیریت ميراث 
یک بخش کامل را  1فرهنگي زیر آب در آسيا و اقيانوس آرام

به حفاظت در محل اختصاص داده است و شش نکته اساسي 
( یک بخش از گذشته 1: )کندميرا در رابطه با آن مطرح 

و تحقيق در آینده حفظ شود،  منديبهرهدریایي ما باید براي 
 درزمينهرا  مناسب( امروزه اکثر کشورها قوانين و مقررات 2)

 هايکشتي( تعداد 3دریایي دارند، ) شناسيباستانميراث 
افزایش است و  هرو ب سرعتبه اندشدهکشفکه  ايشدهغرق

( 4نجام تحقيقات لازم وجود ندارد، )ظرفيت کافي براي ا
( حتي 5) ،است برهزینهيراث فرهنگي زیر آب بسيار محفاري 

حفاري وجود دارد غالباً یک دوره زماني  امکانزماني که 
( دليل 6وجود دارد، ) واقعيطولاني ميان کشف و حفاري 

دانش  کفایتعدمدر محل  هامکاندیگر براي حفظ این 
یند ري از تخریب در فرآپيشگي هايروشکنوني در مورد 

 .(Manders 2012, 3-6) حفاري است

 حفاظت در محلاعمال اصل مزایا و معایب  -4

 شناسيباستاندیدگاه از همانگونه که پيش از این اشاره شد، 
حفاظت در محل در رابطه با ميراث فرهنگي زیر آب هميشه 

که در اکثر  رسدميزیرا چنين به نظر  ؛اولين انتخاب است
 هرگونهزمان  درگذر با محيط پيوستگي اشياء موارد با توجه به

منجر به تخریب ميراث فرهنگي  تواندميتغيير در وضعيت 
گردد. بدین ترتيب اشياء با حفظ اصالت خود زمينه تحقيقات 

برخي معتقدند که . دنکنمينوین را فراهم  هايروشآینده با 
و به یک  اندشدهیرآب هماهنگ زاین اشياء با شرایط محيط 

ي با این امداخله هرگونهاند بنابراین يدهرس باثباتوضعيت 
از  (O’Keefe, 2020: 49) تعادل و هماهنگي تزاحم دارد.

شود اثرات يمدیگر دلایلي که موجب مزیت یافتن این شيوه 
آبزیان و ایجاد  زادوولدزیست، يطمحمثبتي است که بر حفظ 

تواند علاوه بر يمخود  نوبهبهتي دارد که ي توریسهاجاذبه
، سبب موردنظربهبود وضعيت اقتصادي و توسعه منطقه 

افزایش همکاري ميان کشورهایي که سهمي در ميراث یافت 
 علاوهبه (Lukman, 2023:459) گردد.يمشده دارند نيز 

ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ  
1 - Training Manual for the UNESCO Foundation Course on the 

Protection and Management of Underwater Cultural Heritage in 
Asia and the Pacific,2012 

و  هامرجاناغلب محيطي براي رشد  شدهغرق هايکشتي
یک اکوسيستم جدید را در  نوعيبهزندگي ماهيان هستند و 

در  شدهغرقکشتي  یک ،. طبق تحقيقاتاندکردهدریا ایجاد 
 هايآبنوع از ماهيان  246محل زندگي  تنهایيبهبالي 

منطقه است. لاشه کشتي آکویلا در آمبون نيز محل زیست 
است که تنها در این محل  هاماهيخاص از قورباغه  ايگونه

 بر( Pierdch et al., 2009: 464) اندهشدو در کشتي یافته 
 شدهغرقدو کشتي  2018همين اساس استراليا در سال 

 اعلام کرد شدهحفاظتمنطقه  عنوانبهجنگ جهاني دوم را 
(Lukman, 2023: 465). 

اگر از جنس فلز باشند بعد از  خصوصبه بسياري از این اشياء
ي از بين زدگزنگو  شدنفرسودهخارج شدن از آب به دليل 

هاي مربوط به ميراث يتفعالراهنماي »روند. یونسکو در يم
تواند انسجام يمشود حفاري يمیادآور  2«یرآبزفرهنگي 

ها ميراث را يحفارینکه این باوجوداميراث را از بين ببرد. 
براي اعتبار ميراث و کيفيتي که  کند امايم تردسترسقابل

در مورد ميراث در محل اصلي خود به  بخشلذتیک تجربه 
 علاوهبه( Aznar, 2018:75) آورد مضر استيموجود 
 هايهزینهتاني و تاریخي از زیر آب مستلزم ساشياء با بازیابي

آن را در موارد مختلف تکرار مرتباً  تواننميهنگفتي است که 
در مورد کشورهایي که آثار تاریخي زیادي  خصوصبه ،نمود

یکي از  نباید فراموش کرد که .شودميیافت  هاآندر سواحل 
دلایل اصلي اهميت حفاظت در محل آن است که این امکان 

 ازکه ارتباط ميان اشياء حفظ شود و این امر  شودميفراهم 
 درنتيجهاست.  شناسيباستانضروري در تحقيقات  مسائل

بررسي  اندشدهغرقميراث فرهنگي در همان مکاني که 
 هاآنمالي و فناوري ناشي از انتقال  هايمحدودیتو  شوندمي
 هايدادهدیگر گه ممکن است منجر به از دست رفتن  جايبه

 .(Lukman, 2023:464) شود وجود ندارند شناسيباستان

 منديبهرهیونسکو  2001یکي از اهداف کلي کنوانسيون 
. بشریت باید نسبت به بشریت از ميراث فرهنگي زیر آب است

 مؤثرتریناین ميراث آگاهي داشته باشد و از آن بهره ببرد. 
روش براي رسيدن به این هدف فراهم آوردن امکان 

ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ  
2 - Manual for Activities directed at Underwater Cultural Heritage 



 1403 پایيز، سوم، شماره پنجم ، دورهايرشتههاي حقوقي ميانفصلنامه پژوهش/ 66

 33دسترسي مستقيم براي همگان به این آثار است. قاعده 
که عموم باید به این آثار دسترسي داشته  کندميتصریح 

و هم  شودميزیر آب از  شدهخارج رباشند که هم شامل آثا
ده آثاري است که در محل اصلي خود حفاظت دربرگيرن

نگهداري اشياء در زیر آب و  رسدمي. در ابتدا به نظر شوندمي
مغایرت داشته  باهم هاآندسترسي عموم به  تتکليف سهول

کنوانسيون بيان  2از ماده  10پاراگراف  حالبااینباشند. 
دسترسي مسئولانه غير مخرب براي مشاهده آثار  که کندمي

باید تشویق شود مگر اینکه این دسترسي مغایر با حفاظت و 
آموزشي و  منديبهرهباشد. بدین ترتيب  هاآنمدیریت 

 شناسانباستان محدود به صرفاًتفریحي از این آثار نباید 
در  تظاحف اصل بنابراین یکي از توجيهات ؛باشد ايحرفه

همچون  هایيگروه عمومي است. منفعتول محل، حص
 برندمياز این مزیت بهره غواصان تفریحي در سراسر جهان 

توریستي بخش  غواصي ازحاصل  درآمدي موارد و در برخ
 است ايمنطقهمحلي و  اقتصاد ازمهمي 

(Jeffrey,2006:157). در این رابطه  گيريتصميم حالبااین
 ،آمریکا متحدهایالات. در کشورهاستدر صلاحيت  کاملًا

بخش مهمي از دیدگاه  غواصي براي مشاهده آثار تاریخي
آثار است و در قوانين فدرال به آن  چندوجهيت ییرمد

برخي کشورها  (Varmer,1999: 377) است شدهاشاره
ممکن است تنها دسترسي به بخشي از آثار را مجاز بدانند. 
این امر بستگي به وضعيت آثار و توانایي مدیریت کشور 

وضعيت  شناسيباستان هايغواصيساحلي دارد. در مورد 
و  کنندنميمشاهده اکتفا  صرفبهمتفاوت است زیرا این افراد 

دارند.  گيرينمونه عضاًببراي تحقيقات علمي نياز به بررسي و 
و با استفاده از  غيرتهاجمي هافعاليتایي که این جتا 

باشد که اثري بر ميراث ندارد مشکلي نيست و  هایيفناوري
چنين فعاليتي را در  تواندمينياز به مجوز ندارد و هر شخصي 

 22قواعد  حالبااینصورت آزادي دسترسي به آثار انجام دهد. 
 ها نيزفعاليت اینکه  کنندميتصریح سيون ضميمه کنوان 23و 

مجرب و صالح انجام  شناسيباستانباید تحت نظر متخصص 
 کنندميگيرد و تمام افراد گروهي که در این زمينه فعاليت 

باید واجد شرایط و در حوزه فعاليت خود صالح باشند. با توجه 
نياز  که غالباً شودميبه پيشرفت علم اکنون از ابزاري استفاده 

شاف تنمونه دفتر اک عنوانبهبه تعرض به آثار نيست. 
و جو با استفاده از  شناسياقيانوسدر اداره ملي  هااقيانوس

اطلاعات را از کف اقيانوس  ايماهوارهتصاویر ویدئویي زنده 
 .(Weirich, 2007:79) کندمي آوريجمع خوبيبه

این شيوه مدیریت ميراث فرهنگي لازم به ذکر است که 
که باید این اشياء را در  شودميبدین معنا تعبير  اشتباهبهگاهي 

محل اصلي خود بدون هيچ اقدام قانوني و فيزیکي براي 
اما در حقيقت  ؛احتمالي رها کرد هايخسارتپيشگيري از 

حفاظت در محل به معناي یک فرآیند فعال است که هدف 
ن یاست. ا مدتطولانيمتعاقباً نظارت  آن کاهش تهدیدات و

آینده و  هاينسلحفاظت از این آثار براي  باهدفاقدام 
را به حال خود رها کرد تا  هاآنتحقيقات بعدي است و نباید 

 تصميم بگيرد هاآندرباره سرنوشت  زیستمحيط
(Underwood, 2024: 22) زماني که یک شيء  اگرچه

و در کنار  آنجادر  گيرديمروي بستر دریا یا زیر آن قرار 
و ميزان فرسایش فيزیکي آن تا  شوديمعوامل طبيعي تثبيت 
. اگرچه این استدلال تا حدودي یابديمحد زیادي کاهش 

درست است اما باید بدانيم که در وهله اول سرعت این 
. نکته دوم شودينماما متوقف  کندميفرسایش کاهش پيدا 

زميني متغيرتر  زیستيطمحدریایي از  زیستيطمحاینکه 
بنابراین در برخي موارد  (Dromgoole, 2013: 315)است. 
 علاوهبهدریایي تهدیدي عليه آثار هستند.  زیستيطمحخود 

آبي یا  هايينتوربایجاد برخي از تأسيسات تجاري مانند 
 تواننديم رانييکشت، لایروبي و حتي یردریاز يهالوله

به این آثار وارد کنند. گاهي  یريناپذجبران يهاصدمه
ممکن است این آثار مورد  شدهکشفارزش اشياء  واسطهبه

د در زمان یبنابراین تمامي این مسائل با؛ غارت واقع شوند
ارزیابي و یافتن بهترین گزینه در مورد یک اثر فرهنگي 

گيرد تا تصميم نهایي در مورد مداخله و حفاري  قرار موردتوجه
 گرفته شود. در محلیا حفاظت 

مداخله فيزیکي  يموردکنوانسيون در  با توجه به این مسائل،
مفصل  طوربهکرده است. قواعد ضميمه  بينييشپرا نيز 

 مقدمه 13. بند اندکردهجزئيات چنين عملياتي را مشخص 
 جزبه) هافعاليتکه شرایطي که سایر  کندميبيان  کنوانسيون
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باید براي مقاصد علمي یا  کندميتوجيه  ( راحفاظت در محل
باید  هايحفارالزامي باشد و  حفاظتي یا بهبود وضعيت ميراث

کلي هستند و به  هادستورالعمل. این یرندپذصورت دقتبه
موردي نوع  صورتبهتا  دهنديممقامات صالح آزادي عمل 

این مداخله ممکن است صرفاً شامل  مداخله را مشخص کنند.
در محل قرار گرفتن آن با  انجام اقدامات محافظتي از اثر

 بازیابيباشد یا  پروپيلنيپلشن یا تورهاي  هاييسهککمک 
و یا حتي  هااز آنبرخي از اشياء از زیر آب براي محافظت 

قاعده نخست تصریح  کل اثر تاریخي از زیر آب. بازیابي
که در تمامي موارد که منافعي که از مداخله به دست  کندمي

 .(Dromgoole, 2013: 315) باشد «توجهقابل»باید  آیديم
کشورها باید در قوانين داخلي خود مراحل و شرایط  ینبنابرا

ي مرتبط با ميراث فرهنگي زیر آب هافعاليتانجام  بهمربوط 
نمونه اسپانيا در طرح ملي حفاظت  عنوانبهرا مشخص کنند. 

تصویب شد در  2005از ميراث فرهنگي زیر آب که در سال 
که  یيهاطرحجهت هماهنگي با کنوانسيون مقرر داشت 

باید به حداقل برسند و محافظت در  شونديمشامل مداخله 
محل باید در اولویت باشد. به هيچ طرحي نباید مجوز داده 

، مزایاي يراثمر فهرست بندي شود مگر اینکه متمرکز ب
و تحقيقي و حفاظت در برابر خطر آشکار آسيب به  يعلم

 Spanish) باشد. شدهاثبات وضوحبهميراث باشد که این خطر 

National Plan for the Protection of Underwater 

Cultural Heritage, 70 )نيز در  انگلستانميراث  موسسه
مداخله در  داردميتلاش براي هماهنگي با کنوانسيون مقرر 

که  گذشتهافزایش آگاهي از  منظوربهتاریخي  هايمکان
تنها در  باشد هاآنمتضمن از ميان رفتن و صدمه به ارزش 

 و حفاظت در محل ممکن نباشداست که  قبولقابلصورتي 
ب غير مخر هايروشثابت شود که افزایش دانش از 

نيست و بعيد است چنين اطلاعاتي از محل  پذیرامکان
به دست آوردن  درنهایتدیگري بدون تخریب به دست آید و 

 باشد ترمهمتخریب این آثار  احتمالًااز مداخله و  اطلاعاتاین 
(English Heritage, 2008). 

تحت شرایطي ممکن است ضروري  جزئيکلي یا  بازیابي
وجود  تواندميکه در محل اصلي ميراث  تهدیدهایي. باشد

مانند کرم کشتي که )داشته باشد شامل تهدیدات بيولوژیکي 

را ظرف چند ماه از بين ببرد(،  هاکشتيچوب  تواندمي
فلزات( و تهدیدات  زدگيزنگمانند )تهدیدات شيميایي 

 ,Madnders) هستندمانند غارت و قاچاق اشياء( )انساني 

حفظ آثار از تغييرات محيطي  ،گردليل دی (8-11 :2012
 هاآنو نگهداري  افتدمياتفاق  هاآنناپایدار است که اطراف 

 ؛کندمي غيرمعقولف و اگز هايهزینهرا در محل مستلزم 
به ارزیابي دارد تا بهترین و  موردنيازبنابراین هر 

قوانين داخلي . شيوه براي آن انتخاب شود پذیرترینامکان
کشورها باید مقررات لازم و دقيقي را در رابطه با شرایط حفظ 

وضع  کندميرا توجيه  هاآن بازیابيدر محل یا دلایلي که 
 کنند.

 گيرينتيجه
شناخته  شناسيباستاننماد بارز  عنوانبهگذشته  حفاري از

است که  روشي ترینتهاجمي درواقعاما این روش  شودمي
ميراث فرهنگي صورت پذیرد. اگر این شيوه  قبالدر  تواندمي

در مکان مناسب و بر اساس استانداردهاي دقيق انجام پذیرد 
بشر در رابطه با گذشته را  سؤالاتپاسخ بسياري از  تواندمي

مخرب نيز باشد و انسجام اثر  تواندمي درهرحالبدهد اما 
حقيقت  . دربردميتاریخي و تعامل آن را با محيط از بين 

اما  دهدمياگرچه حفاري اثر تاریخي را در دسترس تر قرار 
و کيفيتي را که در  کند دارخدشهممکن است اعتبار آن را 
. بردميآن وجود دارد از ميان  يمشاهده اثر در محل اصل

منجر به از  تواندمي دليلبيو  غيراستاندارد هايحفارينتایج 
اعتبار  نيستند. جایگزینيلقابميان رفتن آثاري شود که هرگز 

ميراث فرهنگي زیر آب تا حد زیادي بستگي به محيط آن 
در انجام  توانندميدارد. تمام جزئيات در اطراف یک اثر 

مهم باشند. مکان غرق شدن یک  شناسيباستانتحقيقات 
مهمي باشد که جابجایي  اطلاعاتکشتي ممکن است حاوي 
مخرب آثار  هايجابجایي .کنندميمخرب این ارتباط را قطع 

به بعد اتفاق افتاد نشان داد  18 نکه در قر هاموزهاز دریاها به 
صدمه دیدند و کيفيت  هاجابجایيکه این آثار چگونه از این 

بود از  شدهحفظاصيل خود را که در اثر تعامل با محيط دریا 
 مکرراً حفاظت در محلدور داشت که  ازنظرنباید  دست دادند.

نه گزینه ترجيحي زیرا مورد  شدهيمعرفگزینه اول  انعنوبه
موردي  صورتبهباشد. این امر باید  کنندهگمراه توانديمدوم 
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دارد. اثر تاریخي شود و بستگي کامل به شرایط  گيرييمتصم
 یرناپذاجتنابپس حفاظت در محل تنها گزینه و نتيجه 

عجولانه ي نباید تصميم حالینباا نيست 2001کنوانسيون 
 .شود اتخاذمداخله فيزیکي دیگر  هرگونهبه حفاري یا  نسبت

در مورد بهترین  امر مستلزم ارزیابي دقيق شرایط است تا ینا
 گردد. گيرييمتصمروش 

با توجه به اینکه ميراث باستاني و تاریخي محدود هستند و از 
نویني براي  هايروش تواندميطرفي فناوري آینده قطعاً 

به همراه داشته  هاآناستخراج اطلاعات از این آثار و تحليل 
 نخوردهدست رباشد ضروري است که حداقل بخشي از این آثا

ف و بررسي قرار گيرند. اباقي بمانند تا در آینده مورد اکتش
 هاآنانتخاب آثار براي حفظ در محل علاوه بر ارزش تاریخي 

هر مورد و امکان نگهداري و باید مبتني بر وضعيت خاص 
مرتبط باشد که نياز به بررسي دقيق دارد.  هايهزینهطبيعتاً 

حتي ممکن است تصميم گرفته شود که تنها بخشي از یک 
 باقي بماند. نخوردهدستاثر تاریخي 

جایگاه حقوقي خود را  ،قاعده حفاظت در محل امروزهاگرچه 
 تواننميدقيق آن  به دست آورده است اما در رابطه با اعمال

با اطمينان سخن گفت. این قاعده مدیون همکاري ميان 
، شناسيباستانمختلف حقوقي،  هايحوزهدانشمندان در 

تاریخي و مقامات سياسي است و مبناي آن قواعد حقوقي و 
در همه موارد حفاظت  هاتلاش در اثر اینتاریخي بوده است. 

با ميراث فرهنگي زیر  گزینه اصلي در رابطه عنوانبهدر محل 
است مگر اینکه مخاطرات یا دلایل  شدهگرفتهآب در نظر 

افزایش آگاهي و تقویت  منظوربهعلمي براي انجام تحقيقات 
را ضروري نماید. درک دقيق  هاآن بازیابياقدامات مراقبتي 

 هاآناین لزوم بستگي به رویه عملي کشورها و قوانين داخلي 
 .قرار گيرد موردبررسيباید زمان  درگذردارد که 

در تمام مراحل نگارش پژوهش حاضر،  :يلاحظات اخلاقم
 .شده است تیرعا يصداقت و امانتدار

در این مقاله هيچگونه تضاد منافعي وجود  تعارض منافع:
 .ندارد

صورت گرفته  هتوسط نویسند مقالهنگارش  سندگان:یسهم نو
 است.

کساني که در معرفي منابع و تهيه  از کليه :يو قدردان تشکر
 نمایيم.این مقاله ما را یاري رساندند، تشکر و قدرداني مي

این پژوهش فاقد تأمين کننده مالي  :ن اعتبار پژوهشيمأت
 .استبوده 
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